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ר1 וַיְדַבֵּ֥
และ–ตรสั
H1696

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֥
โมเสส
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
วา่
H0559

และพระเยโฮวาหท์รงกล่าวแก่โมเสส โดยตรสัวา่

דַּבֵּר2֙
จง–พูด
H1696

אֶל־
แก่
H0413

בְּנֵי֣
บุตร–ทัง้หลาย–ของ

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
และ–กล่าว
H0559

אֲלֵהֶם֑
แก่–พวกเขา
H0413

אִ֣ישׁ
ชาย
H0376

אֽוֹ־
หรอื

ה אִשָּׁ֗
หญิง
H0802

י כִּ֤
เมื่อ

יַפְלִא֙
ตัง้–ปฏิญาณ–พเิศษ
H6381

לִנְדֹּר֙
คือ–ถวาย
H5087

נֶדֶ֣ר
คำา–ปฏิญาณ
H5088

יר נָזִ֔
นาศีร์
H5139

לְהַזִּ֖יר
เป็น–นาศีร์

יהוָֽה׃ לַֽ
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

�จงพูดกับลกูหลานของอิสราเอล และกล่าวแก่พวกเขาวา่ เมื่อผูช้ายก็ดี หรอืผูห้ญิงก็ดี 
จะแยกตัวออกเพื่อกล่าวคำาปฏิญาณแหง่การเป็นนาศีร ์เพื่อแยกตัวออกถวายแด่พระเยโฮวาห์

מִיַּ֤יִן3
จาก–เหล้าองุ่น
H3196

וְשֵׁכָר֙
และ–เครื่อง–ดื่ม–มนึเมา
H7941

יר יַזִּ֔
จะ–ถือ–หา่ง

מֶץ חֹ֥
น้ำ าสม้–สายชู–จาก
H2558

יַיִ֛ן
เหล้าองุ่น
H3196

מֶץ וְחֹ֥
และ–น้ำ าสม้–สายชู–จาก
H2558

שֵׁכָ֖ר
เครื่อง–ดื่ม–มนึเมา
H7941

א ֹ֣ ל
จะ–ไม่
H3808

ה יִשְׁתֶּ֑
ดื่ม
H8354

וְכָל־
และ–ทกุ
H3605

מִשְׁרַ֤ת
น้ำ า–คัน้–จาก
H4952

עֲנָבִים֙
องุ่น
H6025

א ֹ֣ ל
จะ–ไม่
H3808

ה יִשְׁתֶּ֔
ดื่ม
H8354

ים וַעֲנָבִ֛
และ–องุ่น
H6025

ים לַחִ֥
สด
H3892

ים וִיבֵשִׁ֖
และ–แหง้
H3002

א ֹ֥ ל
จะ–ไม่
H3808

ל׃ יאֹכֵֽ
กิน
H0398

ผูน้ัน้ต้องแยกตัวออกจากเหล้าองุ่นและสรุา และต้องไมด่ื่มน้ำ าสม้แหง่น้ำ าองุ่น หรอืน้ำ าสม้แหง่สรุา และผูน้ัน้ต้องไมด่ื่มสรุาแหง่พวกลกูองุ่น 
หรอืรบัประทานพวกลกูองุ่นชื้นหรอืแหง้

ל4 כֹּ֖
ทกุ
H3605

יְמֵי֣
วนั–แหง่
H3117

נִזְר֑וֹ
การ–ถือ–นาศีร–์ของเขา
H5145

֩ מִכֹּל
จาก–ทกุ–สิง่
H3605

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

ה יֵעָשֶׂ֜
ทำา–จาก

מִגֶּ֣פֶן
เถา–ของ
H1612

יִן הַיַּ֗
องุ่น
H3196

מֵחַרְצַנִּ֛ים
ตัง้แต่–เมล็ด
H2785

וְעַד־
จนถึง
H5704

זָג֖
เปลือก
H2085

א ֹ֥ ל
จะ–ไม่
H3808

ל׃ יאֹכֵֽ
กิน
H0398

ตลอดวนัทัง้หลายแหง่การแยกตัวออกมาของเขานัน้ เขาต้องไมร่บัประทานสิง่ใดท่ีได้จากเถาองุ่น ตัง้แต่เนื้อในจนถึงเปลือกนอกก็ดี

כָּל־5
ทกุ
H3605

֙ יְמֵי
วนั–แหง่
H3117

נֶדֶ֣ר
คำา–ปฏิญาณ
H5088

נִזְר֔וֹ
การ–ถือ–นาศีร–์ของเขา
H5145

עַר תַּ֖
มดี–โกน
H8593

לאֹ־
จะ–ไม่
H3808

ר יַעֲבֹ֣
ผา่น–เหนือ

עַל־
บน

ראֹשׁ֑וֹ
ศีรษะ–ของเขา

עַד־
จนกวา่
H5704

את ֹ֨ מְל
ครบ–ตาม
H4390

ם הַיָּמִ֜
วนั–ทัง้หลาย
H3117

אֲשֶׁר־
ท่ี

יַזִּ֤יר
ถือ–นาศีร์

לַיהוָה֙
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

שׁ קָדֹ֣
บรสิทุธิ์
H6918

יִהְיֶ֔ה
จะ–เป็น
H1961

ל גַּדֵּ֥
จะ–ปล่อยให–้ยาว
H1431

רַע פֶּ֖
ผม
H6545

שְׂעַ֥ר
เสน้–ผม–แหง่
H8181

ראֹשֽׁוֹ׃
ศีรษะ–ของเขา
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ตลอดวนัทัง้หลายแหง่การปฏิญาณแยกตัวของเขาออกมานัน้ อยา่ใหม้ดีโกนมาถกูต้องศีรษะของเขา จนกวา่วนัเหล่านัน้จะสำาเรจ็ 
ซึ่งในวนัเหล่านัน้เขาได้แยกตัวออกมาถวายแด่พระเยโฮวาห ์เขาต้องบรสิทุธิ ์และต้องปล่อยใหป้อยผมบนศีรษะของเขางอกยาว

כָּל־6
ทกุ
H3605

י יְמֵ֥
วนั–แหง่
H3117

הַזִּיר֖וֹ
การ–ถือ–นาศีร–์ของเขา

לַיהוָה֑
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

עַל־
เขา้–ใกล้

נֶפֶ֥שׁ
ศพ
H5315

מֵ֖ת
คน–ตาย
H4191

א ֹ֥ ל
จะ–ไม่
H3808

א׃ ֹֽ יָב
เขา้–ไป
H0935

ตลอดวนัทัง้หลายท่ีเขาแยกตัวออกมาถวายแด่พระเยโฮวาห ์เขาต้องไมเ่ขา้ใกล้ศพคนตายเลย

יו7 לְאָבִ֣
สำาหรบั–บดิา–ของเขา
H0001

וּלְאִמּ֗וֹ
และ–สำาหรบั–มารดา–ของเขา
H0517

֙ לְאָחִיו
สำาหรบั–พีน่้อง–ชาย–ของเขา
H0251

וּלְאַחֹ֣ת֔וֹ
และ–สำาหรบั–พีน่้อง–สาว–ของเขา
H0269

לאֹ־
จะ–ไม่
H3808

א יִטַּמָּ֥
ทำา–ตน–เป็น–มลทิน

לָהֶ֖ם
เพราะ–พวกเขา

בְּמֹתָ֑ם
เมื่อ–ตาย
H4194

י כִּ֛
เพราะ

נֵזֶ֥ר
มงกฎุ–แหง่–การ–ถือ–นาศีร–์ของ
H5145

יו אֱלֹהָ֖
พระเจา้–ของเขา
H0430

עַל־
อยู–่บน

ראֹשֽׁוֹ׃
ศีรษะ–ของเขา

เขาต้องไมท่ำาตัวเป็นมลทินเพราะบดิาของตน หรอืเพราะมารดาของตน เพราะพีช่ายหรอืน้องชายของตน หรอืเพราะพีส่าวหรอืน้องสาวของตน 
เมื่อพวกเขาเสยีชวีติแล้ว เพราะการถวายตัวแด่พระเจา้ของเขาอยูบ่นศีรษะของเขา

ל8 כֹּ֖
ทกุ
H3605

יְמֵי֣
วนั–แหง่
H3117

נִזְר֑וֹ
การ–ถือ–นาศีร–์ของเขา
H5145

שׁ קָדֹ֥
บรสิทุธิ์
H6918

ה֖וּא
เขา–เป็น
H1931

יהוָֽה׃ לַֽ
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

ตลอดวนัทัง้หลายแหง่การแยกตัวออกมาของเขา เขาเป็นคนบรสิทุธิแ์ด่พระเยโฮวาห์

י־9 וְכִֽ
และ–ถ้า

יָמ֨וּת
ตาย
H4191

מֵ֤ת
คน–ตาย
H4191

֙ עָלָיו
ขา้ง–เขา

בְּפֶתַ֣ע
อยา่ง–กะทันหนั
H6621

ם פִּתְאֹ֔
ทันใด
H6597

א וְטִמֵּ֖
และ–ทำา–มลทิน

אשׁ ֹ֣ ר
ศีรษะ–แหง่

נִזְר֑וֹ
การ–ถือ–นาศีร–์ของเขา
H5145

ח וְגִלַּ֤
แล้ว–จะ–โกน
H1548

ראֹשׁוֹ֙
ศีรษะ–ของเขา

בְּי֣וֹם
ใน–วนั
H3117

טָהֳרָת֔וֹ
การ–ชำาระ–ตน–ของเขา
H2893

בַּיּ֥וֹם
ใน–วนั
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֖
ท่ี–เจด็
H7637

נּוּ׃ יְגַלְּחֶֽ
จะ–โกน–มนั
H1548

และถ้าคนใด ๆ ตายอยา่งกะทันหนัใกล้ตัวเขา และเขาได้ทำาใหศี้รษะแหง่การถวายของเขานัน้เป็นมลทิน 
แล้วเขาต้องโกนศีรษะของเขาในวนัแหง่การชำาระตัวของเขา ในวนัท่ีเจด็นัน้เขาต้องโกนศีรษะ

וּבַיּ֣וֹם10
และ–ใน–วนั
H3117

י הַשְּׁמִינִ֗
ท่ี–แปด
H8066

יָבִא֙
จะ–นำา–มา
H0935

י שְׁתֵּ֣
สอง
H8147

ים תֹרִ֔
นก–เขา
H8449

א֥וֹ
หรอื

שְׁנֵי֖
สอง
H8147

בְּנֵי֣
ลกู

יוֹנָה֑
นก–พริาบ
H3123

אֶל־
ไปยงั
H0413

ן הַכֹּהֵ֔
ปุโรหติ
H3548

אֶל־
ท่ี
H0413

תַח פֶּ֖
ทาง–เขา้–ของ
H6607

הֶל אֹ֥
เต็นท์
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
นัดพบ
H4150

และในวนัท่ีแปดเขาต้องนำานกเขาสองตัว หรอืนกพริาบแรกรุน่สองตัว มายงัปุโรหติท่ีประตพูลับพลาแหง่ชุมนุมชน

ה11 וְעָשָׂ֣
แล้ว–จะ–ถวาย

ן הַכֹּהֵ֗
ปุโรหติ
H3548

אֶחָ֤ד
ตัว–หนึ่ง
H0259

לְחַטָּאת֙
เป็น–เครื่อง–บูชา–ไถ่บาป

וְאֶחָד֣
และ–ตัว–หนึ่ง
H0259

ה לְעֹלָ֔
เป็น–เครื่อง–เผาบูชา

ר וְכִפֶּ֣
แล้ว–จะ–ลบ–บาป

יו עָלָ֔
สำาหรบั–เขา

ר מֵאֲשֶׁ֥
เพราะ–สิง่–ท่ี

חָטָ֖א
ทำา–บาป
H2398

עַל־
เก่ียว–กับ

הַנָּ֑פֶשׁ
ศพ
H5315

שׁ וְקִדַּ֥
แล้ว–จะ–ชำาระ–ให–้บรสิทุธิ์
H6942

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ראֹשׁ֖וֹ
ศีรษะ–ของเขา

בַּיּ֥וֹם
ใน–วนั
H3117

הַהֽוּא׃
นัน้
H1931
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และปุโรหติต้องถวายตัวหนึ่งเป็นเครื่องบูชาไถ่บาป และอีกตัวหนึ่งเป็นเครื่องเผาบูชา และทำาการลบมลทินบาปใหเ้ขา 
เพราะเขาได้กระทำาบาปด้วยเหตคุนตายนัน้ และต้องชำาระศีรษะของตนใหบ้รสิทุธิใ์นวนันัน้เอง

וְהִזִּ֤יר12
แล้ว–จะ–ถือ–นาศีร์

יהוָה֙ לַֽ
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יְמֵי֣
วนั–แหง่
H3117

נִזְר֔וֹ
การ–ถือ–นาศีร–์ของเขา
H5145

יא וְהֵבִ֛
แล้ว–จะ–นำา–มา
H0935

בֶשׂ כֶּ֥
ลกู–แกะ–ผู้
H3532

בֶּן־
อายุ

שְׁנָת֖וֹ
หนึ่ง–ปี
H8141

ם לְאָשָׁ֑
เป็น–เครื่อง–บูชา–ไถ่–ความ–ผดิ
H0817

ים וְהַיָּמִ֤
และ–วนั–ทัง้หลาย
H3117

הָרִאשֹׁנִים֙
แรก
H7223

יִפְּל֔וּ
จะ–สญู–เสยี–ไป
H5307

י כִּ֥
เพราะ

א טָמֵ֖
เป็น–มลทิน

נִזְרֽוֹ׃
การ–ถือ–นาศีร–์ของเขา
H5145

และเขาต้องถวายแด่พระเยโฮวาหว์นัทัง้หลายแหง่การแยกตัวของเขา 
และต้องนำาลกูแกะหนึ่งตัวอายุไมเ่กินหนึ่งปีมาเป็นเครื่องบูชาไถ่การละเมดิ แต่วนัทัง้หลายก่อนหน้านัน้จะนับไมไ่ด้ 
เพราะการแยกตัวของเขานัน้ถกูทำาใหเ้ป็นมลทินเสยีแล้ว

ֹ֥את13 וְז
และ–นี่
H2063

ת תּוֹרַ֖
คือ–บทบญัญัติ–แหง่
H8451

הַנָּזִי֑ר
นาศีร์
H5139

בְּי֗וֹם
ใน–วนั
H3117

מְלאֹת֙
ท่ี–ครบ–ตาม
H4390

יְמֵי֣
วนั–แหง่
H3117

נִזְר֔וֹ
การ–ถือ–นาศีร–์ของเขา
H5145

יא יָבִ֣
จะ–นำา–มา
H0935

אֹת֔וֹ
ตัวเขา
H0853

אֶל־
ไปยงั
H0413

תַח פֶּ֖
ทาง–เขา้–ของ
H6607

הֶל אֹ֥
เต็นท์
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
นัดพบ
H4150

และนี่เป็นพระราชบญัญัติของผูเ้ป็นนาศีร ์เมื่อวนัทัง้หลายแหง่การแยกตัวของเขาสำาเรจ็แล้ว เขาต้องถกูนำามายงัประตพูลับพลาแหง่ชุมนุมชน

יב14 וְהִקְרִ֣
แล้ว–จะ–ถวาย
H7126

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

קָרְבָּנ֣וֹ
เครื่อง–บูชา–ของเขา

לַיהוָ֡ה
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

כֶּבֶשׂ֩
ลกู–แกะ–ผู้
H3532

בֶּן־
อายุ

שְׁנָת֨וֹ
หนึ่ง–ปี
H8141

ים תָמִ֤
สมบูรณ์
H8549

אֶחָד֙
หนึ่ง–ตัว
H0259

ה לְעֹלָ֔
เป็น–เครื่อง–เผาบูชา

ה וְכַבְשָׂ֨
และ–ลกู–แกะ–ตัวเมยี
H3535

אַחַ֧ת
หนึ่ง
H0259

בַּת־
อายุ
H1323

שְׁנָתָ֛הּ
หนึ่ง–ปี
H8141

תְּמִימָ֖ה
สมบูรณ์
H8549

את לְחַטָּ֑
เป็น–เครื่อง–บูชา–ไถ่บาป

יִל־ וְאַֽ
และ–แกะ–ผู้

אֶחָ֥ד
หนึ่ง–ตัว
H0259

ים תָּמִ֖
สมบูรณ์
H8549

ים׃ לִשְׁלָמִֽ
เป็น–เครื่อง–สนัติบูชา
H8002

และเขาต้องถวายเครื่องบูชาของเขาแด่พระเยโฮวาห ์ลกูแกะตัวผูห้นึ่งตัวอายุไมเ่กินหนึ่งปีท่ีปราศจากตำาหนิเป็นเครื่องเผาบูชา 
และลกูแกะตัวเมยีหนึ่งตัวอายุไมเ่กินหนึ่งปีท่ีปราศจากตำาหนิเป็นเครื่องบูชาไถ่บาป 
และแกะตัวผูห้นึ่งตัวท่ีปราศจากตำาหนิเป็นเครื่องสนัติบูชาทัง้หลาย

וְסַל15֣
และ–ตะกรา้
H5536

מַצּ֗וֹת
ขนม–ปัง–ไร–้เชื้อ
H4682

לֶת סֹ֤
แปง้–ละเอียด
H5560

חַלֹּת֙
ขนม–แผน่
H2471

בְּלוּלֹ֣ת
คลกุ–ด้วย

מֶן בַּשֶּׁ֔
น้ำ ามนั
H8081

י וּרְקִיקֵ֥
และ–แผน่–บาง
H7550

מַצּ֖וֹת
ไร–้เชื้อ
H4682

ים מְשֻׁחִ֣
ทา–ด้วย
H4886

מֶן בַּשָּׁ֑
น้ำ ามนั
H8081

ם וּמִנְחָתָ֖
และ–เครื่อง–ธญับูชา–ของมนั
H4503

ם׃ וְנִסְכֵּיהֶֽ
และ–เครื่อง–ดื่ม–บูชา–ของมนั
H5262

และขนมปังไรเ้ชื้อหนึ่งตะกรา้ พวกขนมทำาด้วยแปง้ละเอียดคลกุด้วยน้ำ ามนั และบรรดาขนมแผน่ไรเ้ชื้อทาด้วยน้ำ ามนั 
และเครื่องธญัญบูชาท่ีถวายคู่กัน และเครื่องดื่มบูชาทัง้หลายท่ีถวายคู่กัน

https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5145.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3532.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/817.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3532.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/8549.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3535.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/8549.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/8549.htm
https://biblehub.com/hebrew/8002.htm
https://biblehub.com/hebrew/5536.htm
https://biblehub.com/hebrew/4682.htm
https://biblehub.com/hebrew/5560.htm
https://biblehub.com/hebrew/2471.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/7550.htm
https://biblehub.com/hebrew/4682.htm
https://biblehub.com/hebrew/4886.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/5262.htm


יב16 וְהִקְרִ֥
แล้ว–จะ–ถวาย
H7126

ן הַכֹּהֵ֖
ปุโรหติ
H3548

לִפְנֵי֣
ต่อ–พระพกัตร์
H6440

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

ה וְעָשָׂ֥
แล้ว–จะ–ถวาย

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

חַטָּאת֖וֹ
เครื่อง–บูชา–ไถ่บาป–ของเขา

וְאֶת־
และ(ซึ่ง)
H0853

עֹלָתֽוֹ׃
เครื่อง–เผาบูชา–ของเขา

และปุโรหติต้องนำาของเหล่านี้มาต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์และต้องถวายเครื่องบูชาไถ่บาปของเขา และเครื่องเผาบูชาของเขา

וְאֶת־17
และ(ซึ่ง)
H0853

יִל הָאַ֜
แกะ–ผู้

ה יַעֲשֶׂ֨
จะ–ถวาย

זֶבַ֤ח
เป็น–เครื่อง–บูชา
H2077

שְׁלָמִים֙
สนัติบูชา
H8002

יהוָ֔ה לַֽ
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

עַ֖ל
พรอ้ม–กับ

סַל֣
ตะกรา้
H5536

הַמַּצּ֑וֹת
ขนม–ปัง–ไร–้เชื้อ
H4682

וְעָשָׂה֙
แล้ว–จะ–ถวาย

ן הַכֹּהֵ֔
ปุโรหติ
H3548

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

מִנְחָת֖וֹ
เครื่อง–ธญับูชา–ของเขา
H4503

וְאֶת־
และ(ซึ่ง)
H0853

נִסְכּֽוֹ׃
เครื่อง–ดื่ม–บูชา–ของเขา
H5262

และเขาต้องถวายแกะตัวผูห้นึ่งตัวเป็นเครื่องสตัวบูชาแหง่บรรดาเครื่องสนัติบูชาแด่พระเยโฮวาห ์พรอ้มกับขนมปังไรเ้ชื้อหนึ่งตะกรา้นัน้ 
ปุโรหติต้องถวายเครื่องธญัญบูชาของเขา และเครื่องดื่มบูชาของเขาเชน่กัน

ח18 וְגִלַּ֣
แล้ว–จะ–โกน
H1548

יר הַנָּזִ֗
นาศีร์
H5139

תַח פֶּ֛
ท่ี–ทาง–เขา้–ของ
H6607

הֶל אֹ֥
เต็นท์
H0168

מוֹעֵ֖ד
นัดพบ
H4150

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

אשׁ ֹ֣ ר
ศีรษะ–แหง่

נִזְר֑וֹ
การ–ถือ–นาศีร–์ของเขา
H5145

ח וְלָקַ֗
แล้ว–จะ–เอา
H3947

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

שְׂעַר֙
เสน้–ผม–แหง่
H8181

אשׁ ֹ֣ ר
ศีรษะ–แหง่

נִזְר֔וֹ
การ–ถือ–นาศีร–์ของเขา
H5145

֙ וְנָתַן
แล้ว–จะ–วาง
H5414

עַל־
บน

שׁ הָאֵ֔
ไฟ
H0784

אֲשֶׁר־
ท่ี

חַת תַּ֖
อยู–่ใต้
H8478

זֶבַ֥ח
เครื่อง–บูชา
H2077

ים׃ הַשְּׁלָמִֽ
สนัติบูชา
H8002

และผูเ้ป็นนาศีรต้์องโกนศีรษะแหง่การแยกตัวของเขานัน้ท่ีประตพูลับพลาแหง่ชุมนุมชน 
และต้องนำาเอาผมของศีรษะแหง่การแยกตัวของเขาไป และใสผ่มนัน้ลงในไฟซึ่งอยูใ่ต้เครื่องสตัวบูชาแหง่บรรดาเครื่องสนัติบูชา

ח19 וְלָקַ֨
แล้ว–จะ–เอา
H3947

ן הַכֹּהֵ֜
ปุโรหติ
H3548

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

עַ הַזְּרֹ֣
ขา–หน้า
H2220

֮ בְּשֵׁלָה
ท่ี–ต้ม–แล้ว
H1311

מִן־
จาก

֒ הָאַיִל
แกะ–ผู้

ת חַלַּ֨ וְֽ
และ–ขนม–แผน่
H2471

ה מַצָּ֤
ไร–้เชื้อ
H4682

אַחַת֙
หนึ่ง–ชิน้
H0259

מִן־
จาก

ל הַסַּ֔
ตะกรา้
H5536

יק וּרְקִ֥
และ–แผน่–บาง
H7550

ה מַצָּ֖
ไร–้เชื้อ
H4682

אֶחָד֑
หนึ่ง–ชิน้
H0259

֙ וְנָתַן
แล้ว–จะ–วาง
H5414

עַל־
บน

י כַּפֵּ֣
ฝ่ามอื–ของ
H3709

יר הַנָּזִ֔
นาศีร์
H5139

אַחַ֖ר
หลัง–จาก

תְגַּלְּח֥וֹ הִֽ
โกน–แล้ว
H1548

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

נִזְרֽוֹ׃
การ–ถือ–นาศีร–์ของเขา
H5145

และปุโรหติต้องนำาเนื้อโคนขาของแกะตัวผูท่ี้ต้มแล้ว และขนมไรเ้ชื้อหนึ่งชิน้จากตะกรา้ และขนมแผน่ไรเ้ชื้อหนึ่งแผน่ 
และต้องวางของเหล่านัน้ไวบ้นมอืทัง้สองของผูเ้ป็นนาศีรน์ัน้ หลังจากผมแหง่การแยกตัวของเขาถกูโกนแล้ว
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https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2220.htm
https://biblehub.com/hebrew/1311.htm
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https://biblehub.com/hebrew/259.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7550.htm
https://biblehub.com/hebrew/4682.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/5139.htm
https://biblehub.com/hebrew/1548.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5145.htm


20֩ וְהֵנִיף
แล้ว–จะ–โบก

ם אוֹתָ֨
มนั
H0853

ן  ׀הַכֹּהֵ֥
ปุโรหติ
H3548

֮ תְּנוּפָה
เป็น–เครื่อง–โบก–ถวาย
H8573

לִפְנֵי֣
ต่อ–พระพกัตร์
H6440

יְהוָה֒
พระยาหเ์วห์
H3068

דֶשׁ קֹ֤
สิง่–ศักดิ์สทิธิ์
H6944

הוּא֙
มนั–เป็น
H1931

ן לַכֹּהֵ֔
สำาหรบั–ปุโรหติ
H3548

עַל֚
พรอ้ม–กับ

חֲזֵה֣
อก
H2373

ה הַתְּנוּפָ֔
ท่ี–โบก–ถวาย
H8573

וְעַ֖ל
และ–พรอ้ม–กับ

שׁ֣וֹק
ขา
H7785

הַתְּרוּמָה֑
ท่ี–ยก–ถวาย
H8641

וְאַחַ֛ר
และ–หลัง–จากนัน้

ה יִשְׁתֶּ֥
จะ–ดื่ม
H8354

הַנָּזִ֖יר
นาศีร์
H5139

יָֽיִן׃
เหล้าองุ่น
H3196

และปุโรหติต้องโบกพดัของเหล่านัน้ไปมาเป็นเครื่องบูชาโบกพดัต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์นี่เป็นของบรสิทุธิส์ำาหรบัปุโรหติ 
พรอ้มกับเนื้อหน้าอกท่ีโบกพดัไปมา และเนื้อโคนขาท่ียกขึ้นลงนัน้ และหลังจากนัน้ผูเ้ป็นนาศีรส์ามารถดื่มน้ำ าองุ่นได้

ֹ֣את21 ז
นี่
H2063

תּוֹרַ֣ת
คือ–บทบญัญัติ–แหง่
H8451

֮ הַנָּזִיר
นาศีร์
H5139

ר אֲשֶׁ֣
ผูท่ี้

֒ יִדֹּר
ปฏิญาณ
H5087

קָרְבָּנ֤וֹ
เครื่อง–บูชา–ของเขา

יהוָה֙ לַֽ
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

עַל־
ตาม

נִזְר֔וֹ
การ–ถือ–นาศีร–์ของเขา
H5145

מִלְּבַ֖ד
นอก–เหนือ–จาก
H0905

אֲשֶׁר־
สิง่–ท่ี

יג תַּשִּׂ֣
มอื–ของเขา–สามารถ–จดัหา
H5381

יָד֑וֹ
มอื–ของเขา
H3027

י כְּפִ֤
ตาม
H6310

נִדְרוֹ֙
คำา–ปฏิญาณ–ของเขา
H5088

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

ר יִדֹּ֔
ปฏิญาณ
H5087

ן כֵּ֣
เชน่นัน้

ה יַעֲשֶׂ֔
จะ–กระทำา

עַ֖ל
ตาม

ת תּוֹרַ֥
บทบญัญัติ–แหง่
H8451

נִזְרֽוֹ׃
การ–ถือ–นาศีร–์ของเขา
H5145

פ
พ

นี่เป็นพระราชบญัญัติแหง่นาศีรผ์ูไ้ด้ปฏิญาณไว ้และเครื่องบูชาของเขาท่ีถวายแด่พระเยโฮวาหเ์พื่อการแยกตัวออกของเขา 
นอกเหนือจากสิง่ท่ีมอืของเขาจะได้ ตามคำาปฏิญาณซึ่งเขาได้ปฏิญาณไว ้
ดังนัน้แหละเขาต้องกระทำาตามพระราชบญัญัติแหง่การแยกตัวออกของเขา�

ר22 וַיְדַבֵּ֥
และ–ตรสั
H1696

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֥
โมเสส
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
วา่
H0559

และพระเยโฮวาหท์รงกล่าวแก่โมเสส โดยตรสัวา่

ר23 דַּבֵּ֤
จง–พูด
H1696

ל־ אֶֽ
แก่
H0413

֙ אַהֲרֹן
อาโรน
H0175

וְאֶל־
และ–แก่
H0413

בָּנָי֣ו
บุตร–ทัง้หลาย–ของเขา

ר לֵאמֹ֔
วา่
H0559

ה כֹּ֥
เชน่–นี้
H3541

תְבָרֲכ֖וּ
พวกเจา้–จะ–อวยพร
H1288

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

בְּנֵי֣
บุตร–ทัง้หลาย–ของ

יִשְׂרָאֵל֑
อิสราเอล
H3478

אָמ֖וֹר
จง–กล่าว
H0559

ם׃ לָהֶֽ
แก่–พวกเขา

ס
ส

�จงพูดกับอาโรนและบุตรชายทัง้หลายของเขา โดยกล่าววา่ พวกเจา้ต้องอวยพรแก่ลกูหลานของอิสราเอลดังต่อไปนี้ โดยกล่าวแก่พวกเขาวา่

יְבָרֶכְך24ָ֥
ขอ–ทรง–อวยพร–เจา้
H1288

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

ךָ׃ וְיִשְׁמְרֶֽ
และ–ทรง–รกัษา–เจา้
H8104

ס
ส

ขอพระเยโฮวาหท์รงอวยพรท่าน และพทัิกษ์รกัษาท่าน

ר25 יָאֵ֨
ขอ–ทรง–ให–้สวา่ง
H0215

׀יְהוָה֧ 
พระยาหเ์วห์
H3068

פָּנָי֛ו
พระพกัตร–์ของพระองค์
H6440

אֵלֶ֖יךָ
แก่–เจา้
H0413

ךָּ׃ יחֻנֶּֽ וִֽ
และ–ทรง–เมตตา–เจา้

ס
ส

https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/8573.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/2373.htm
https://biblehub.com/hebrew/8573.htm
https://biblehub.com/hebrew/7785.htm
https://biblehub.com/hebrew/8641.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/5139.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5145.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/5088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5087.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/5145.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/215.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm


ขอพระเยโฮวาหท์รงทำาใหพ้ระพกัตรข์องพระองค์ทอแสงเหนือท่าน และทรงกรุณาแก่ท่าน

א26 יִשָּׂ֨
ขอ–ทรง–ยก
H5375

׀יְהוָה֤ 
พระยาหเ์วห์
H3068

֙ פָּנָיו
พระพกัตร–์ของพระองค์
H6440

יךָ אֵלֶ֔
แก่–เจา้
H0413

ם וְיָשֵׂ֥
และ–ทรง–ประทาน

לְךָ֖
แก่–เจา้

שָׁלֽוֹם׃
สนัติสขุ
H7965

ס
ส

ขอพระเยโฮวาหท์รงใหส้พีระพกัตรพ์ระองค์ชื่นบานอยูบ่นท่าน และประทานสนัติสขุแก่ท่าน

וְשָׂמ֥ו27ּ
แล้ว–จะ–วาง

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

י שְׁמִ֖
นาม–ของเรา
H8034

עַל־
บน

בְּנֵי֣
บุตร–ทัง้หลาย–ของ

יִשְׂרָאֵל֑
อิสราเอล
H3478

וַאֲנִ֖י
และ–เรา
H0589

ם׃ אֲבָרֲכֵֽ
จะ–อวยพร–พวกเขา
H1288

פ
พ

และพวกเขาต้องประทับนามของเราเหนือลกูหลานของอิสราเอล และเราจะอวยพรพวกเขา�

https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm

